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МЕТА

навчальної дисципліни 
„Порівняльна лексикологія англійської та української мов”

Мета курсу “Порівняльна лексикологія англійської та української мов” – забезпечити майбутніх перекладачів необхідною сумою знань, які теоретично узагальнюють і систематизують дані про словниковий склад сучасної англійської мови у порівнянні з українською мовою.

Вивчення курсу “Порівняльна лексикологія англійської та української мов” сприяє поглибленому розумінню специфіки вивчаємої іноземної мови у зіставленні з українською, знайомить студентів з різноманітними методами лінгвістичного аналізу, вчить єдності діахронічного та синхронічного підходу до явищ мови.

Курс базується на основі вимог сучасної науки про мову з урахуванням наукових досліджень вітчизняного і зарубіжного мовознавства. Враховуючи майбутню спеціальність студентів, головну увагу слід звернути на викладання теоретичних положень і практичних рекомендацій, знання яких складає невід’ємну частину підготовки перекладача. 

ПРОГРАМА

Вступ 

Курс знайомить студентів з основними поняттями і термінами лексикології (вводиться в ужиток біля 250 нових або істотно уточнюючих термінів і понять), а також основними методами лінгвістичного дослідження.
Основними розділами курсу „Порівняльна лексикологія англійської та української мов” є загальні питання лексикології англійської та української мов; лексична система і дослідження її структури; склад сучасної лексичної системи в порівнюваних мовах; етимологічна характеристика словникового складу двох мов; морфемна структура слова та словотвір в порівнюваних мовах; мовна семантика; словосполучення та фразеологічні одиниці в англійській та українській мовах; основи лексикографії.

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ І. Загальні питання порівняльної лексикології англійської та української мов

Тема 1. Предмет порівняльної лексикології англійської та української мов
    Зміст і основні питання курсу. Предмет та завдання курсу. Слово як основна одиниця словникового складу порівнюваних мов. Структурні методи дослідження лексики. Синхронія і діахронія. Теоретична основа вивчення словникового складу. Внесок українських вчених у розбудову лексикології іноземних мов та української мови. Значення порівняльної лексикології для теорії і практики
Тема 2. Лексична система і дослідження її структури 
Основні ступені наукового дослідження. Методи дослідження лексики: контрастивний аналіз, аналіз мовної одиниці за безпосередньо складовими, дистрибутивний аналіз, трансформаційний аналіз, компонентний аналіз, метод семантичних опозицій. Статистичні методи дослідження лексики.

Тема 3. Походження і розвиток сучасної англійської та української мови

Складена природа вокабуляру порівнюваних мов. Власномовна лексика, її семантична характеристика, комбінуюча здатність, дериваційний потенціал. Запозичення, їх причини та способи. Різні шари запозиченої лексики, їх характеристики у порівнюваних мовах. Інтернаціональні слова в порівнюваних мовах.  Асиміляція запозичень. Взаємодія власномовних та запозичених одиниць.

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ ІІ. Лексична система. Рівні, одиниці та категорії системи в порівнюваних мовах
Тема 4. Загальна характеристика словникового складу 

Характерні риси англійського словника у порівнянні з українським словником. Розвиток та поповнення словникового складу у порівнюваних мовах. Характерні риси сучасного англійського словника у порівнянні з українським. Системний характер словникового складу порівнюваних мов та проблема його класифікації. Співвідношення загальної системи лексики англійської та української мов з їхніми регіональними та соціальними підсистемами. Загальновживана лексика та функціонально маркована лексика обох мов. Нейтральна й експресивна лексика англійської та української мови. Морфологічні засоби створення пестливості та здрібнілості, збільшуваності в порівнюваних мовах. 
Тема 5. Структура слова та словотвір

Морфологічна структура слова англійської та української мов, класифікація морфем. Деріваційна структура, відносини, моделі, історична мінливість структури слова. Типологія словотворчих систем порівнюваних мов, типи структурно-семантичних моделей словотвору в англійській та українській мовах. Афіксальний спосіб словотворення, співвідношення основ і афіксів у зіставлюваних мовах, типи словотвірних моделей англійської та української мов, рівень продуктивності деяких афіксів в обох мовах. Порівняльна характеристика префіксації, суфіксації та префіксально-суфіксального словотвору англійської та української мов. Безафіксальний спосіб словотворення в обох мовах. Словоскладання, ступінь його розповсюдження в обох мовах, типи моделей словоскладання, їх характеристики у порівнюваних мовах. Види абревіації в англійській та українській мовах.
Тема 6. Мовна семантика
Значення слова та мотивація. Типи мотивації. Проблема обсягу значення слова і його семантичної самостійності в англійській та українській мовах. Типи значень слова. Семантична структура слова в англійській та українській мовах, полісемія, синонімія, омонімія в обох мовах. Зміна значення слова, випадки специфікації значення слова при переході від англійської мови до української та навпаки. Значення слова в парадигматиці та синтагматиці.
Тема 7. Сталі словосполучення
Поняття про вільні й стійкі словосполучення. Визначення фразеологізму. Структура та значення фразеологізмів. Основні критерії стійких словосполучень. Джерела походження фразеологізмів. Різні підходи до класифікації фразеологічних одиниць англійської та української мов.

ЗМІСТОВИЙ МОДУЛЬ ІІІ. Лексикографія. Порівняльний аналіз одиниць різних рівнів
Тема 8. Основи лексикографії 
Головні етапи історії розвитку словника в порівнюваних мовах. Головні питання лексикографії. Типи сучасних словників. Словник і лексикологія.

Тема 9. Порівняльний аналіз одиниць різних рівнів
Аналіз структури слів англійської мови, їх значення, мотивації, стилістичних характеристик, походження, належності до тієї чи іншої термінологічної системи у порівнянні з відповідними словами української мови. Наведення можливих синонімів та антонімів. Порівняльний аналіз фразеологізмів. 
ТЕМИ ПРАКТИЧНИХ ЗАНЯТЬ
Тема № 3. Походження і розвиток сучасної англійської та української                   мови – 2 години
Тема № 4. Загальна характеристика словникового складу англійської та української                   мов – 2 години
Тема № 5. Структура слова та словотвір – 6 годин
Тема № 6. Мовна семантика – 4 години
Тема № 7. Сталі словосполучення – 2 години
Тема № 8. Основи лексикографії – 2 години
МОДУЛЬ ІІ. САМОСТІЙНО-ДИФЕРЕНЦІЙОВАНА РОБОТА

(20 балів)

	ОЦІНЮВАННЯ: 

5 балів (обов'язково)

5 балів (обов'язково)

3 бали (обов'язково)

2 бали (обов'язково)

1 бал

1 бал

3 бали

	Самостійна робота – 34 години

Опрацювання теоретичних питань, які виносяться до самостійного вивчення (перелік додається)

Розв’язання практичних завдань (індивідуальні практичні завдання додаються)

Порівняльний аналіз одиниць різних рівнів

Складання словників лінгвістичних термінів

Есе – до 2-х сторінок (тематика додається)

Анотація додаткової літератури

Реферати (по 3 реферати на групу, до 10 сторінок) – тематика додається




	Дається індивідуально кожному студенту

Подається в папці
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1. Опрацювати основну та додаткову літературу:

ОСНОВНА ЛІТЕРАТУРА

1. Верба Л.Г. Порівняльна лексикологія англійської та української мов. Посібник для перекладацьких відділень вузів. – Вінниця: Нова книга, 2003. – 160 с.

2. Корунець І.В. Порівняльна типологія англійської та української мов. Навчальний посібник. – Вінниця: Нова книга, 2003. – 464 с. 

ДОДАТКОВА ЛІТЕРАТУРА
1. Амосова Н.Н. Основы английской фразеологии. – Л., 1963.

2. Амосова Н.Н. Этимологические основы словарного состава современного английского языка. – М., 1956.

3. Английская лексикология в выдержках и извлечениях. Пособие для студентов пед. ин-тов (на англ. яз.). – 2-е изд. – Л.: Просвещение, 1975.

4. Антрушина Г.Б., Афанасьева О.В., Морозова Н.Н. Лексикология английского языка: Учебник для студ. пед. ин-тов по спец. № 2103 «Иностр. яз.». – М.: Высшая школа, 1985.

5. Бортничук Е.Н. и др. Словообразование в современном английском языке: Учеб. пособие для ин-тов и фак. иностр. яз / Е.Н.Бортничук, И.В.Василенко, Л.П.Пастушенко / Под ред. Ю.А.Жлуктенко. – К., 1988.

6. Вердиева З.Н. Семантические поля в современном английском языке. – М., 1986.

7. Вимоман В.Г. Английская синонимика. – М., 1980.

8. Волох О.Т. Сучасна українська мова. –К.:Вища школа, 1986.

9. Жовтобрюх М.А., Кулик Б.М. Курс сучасної української літературної мови. –К., 1972, ч. 1.

10. Каращук П.М. Словообразование английского языка. – М., 1977.

11. Кубрякова Е.С. Типы языковых значений: Семантика производного слова. – М.: Наука, 1981.

12. Кубрякова Е.С. Что такое словообразование? – М., 1965.

13. Кунин А.В. Курс фразеологии современного английского языка. – М.,1996.

14. Лисиченко Л.А. Лексикологія сучасної української мови: Семантична структура слова –Харків, 1977.

15. Литвин Ф.Н. Многозначность слова в языке и речи. – М., 1984.

16. Медникова Э.М. Значение слова и методы его описания. – М., 1974.

17. Мешков О.Д. Словообразование современного английского языка. – М., 1985.

18. Мостовий М.І. Лексикологія англійської мови. – Х., 1993.
19. Никитин М.В. Лексическое значение слова. – М., 1983.

20. Никитин М.В. Лексическое значение в слове и словосочетании. – Владимир, 1974.

21. Никитин М.В. Основы лингвистической теории значения. – М., 1988.

22. Ожегов С.И. Лексикология. Лексикография. Культура речи. – М., 1974.

23. Омельченко Л.Ф. Продуктивные типы сложных слов в современном английском языке: на материале прилагательных и глаголов. – К.: Вища школа, 1981.

24. Сучасна українська літературна мова: Лексика і фразеологія. За ред.  І.К. Білодіда. –К., 1973.

25. Сучасна українська літературна мова. За ред. М.Я. Плющ. –К.:Вища школа, 2001.

26. Сучасна українська літературна мова. За ред. О.Д. Пономарева –К.:Либідь, 2001.

27. Тоцька Н.І. Сучасна українська літературна мова. –К., 1981.

28. Харитончик З.А. Лексикология английского языка. – Минск: Вышейшая школа, 1992.

29. Царев П.В. Продуктивное именное словообразование. – М., 1984.

30. Шкуратяна Н.Г., Шевчук С.В. Сучасна українська літературна мова. –К.:Літера, 2000.

31. Шмелев Д.Н. Проблемы семантического анализа лексики. – М., 1973.

32. Adams V. An Introduction to Modern English Word-Formation. – London, Longman Group Ltd., 1973.

33. Arnold I.V. The English Word. – M., 1986.

34. Bauer L. English Word-Formation. – Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1983.

35. Ginsburg R.S., Khidekel S.S., Knyaseva G.Y., Sankin A.A. A Course in Modern English Lexicology. – M., 1979.
36. Linguistics: The Cambridge Survey. V.1: Linguistic Theory: Foundations. – Cambridge, 1988.

37. Lyons J. Semantics. – Cambridge: Cambridge Univ. Press, 1977. – Vol.2. 
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2. Опрацювати теоретичні питання, які виносяться до самостійного вивчення (перелік додається)
3. Виконати завдання практичних занять (плани додаються)
4. Виконати індивідуальні практичні завдання (вправи додаються)
5. Виконати порівняльний аналіз одиниць різних рівнів
6. Скласти словники лінгвістичних термінів
7. Написати анотацію, есе

8. Підготувати реферат 
9. Робота в Інтернеті: Пошук інформації з теоретичних питань практичних завдань
Перелік теоретичних питань, які виносяться до самостійного вивчення
1. Внесок українських вчених у розбудову лексикології іноземних мов та української мови.
2. Лексична система і дослідження її структури.
3. Об’єм словникового складу та його використання. Робота зі словниками з метою виявлення характерних особливостей сучасної лексики в порівнюваних мовах.
4. Історична послідовність запозичень з різних мов в англійську та українську мови. Робота зі словниками з метою виявлення етимологічних джерел порівнюваних мов.
5. Другорядні типи словотвору в англійській мові у порівнянні з українською.
6. Поняття паронімії. Використання слів – паронімів. Робота зі словниками.
7. Полісемія фразеологічних одиниць у двох мовах. Робота зі словниками.

8. Синонімія фразеологічних одиниць. Фразеологічні антоніми. Робота зі словниками
9. Стилістична дифференціація словникового складу порівнюваних мов. Робота зі словниками з метою виявлення різновидів сленгу й жаргону різних прошарків населення.

10. Співвідношення загальної системи лексики англійської та української мов з їхніми регіональними та соціальними підсистемами.  
Теми есе – до 2-х сторінок

1. Особливості фразеологічних одиниць з рослинним компонентом в порівнюваних мовах.
2. Запозичення в українську мову з англійської.

3. Запозичення в англійську мову із слов’янських мов.

4. Головні етапи історії розвитку словника в порівнюваних мовах.

5. Етимологічні джерела порівнюваних мов.

6. Шкільний сленг.

7. Сленг журналістів і газетярів.

8. Парламентський і політичний жаргон.
9. Солдатський жаргон.
10. Кокні.

11. Табу і евфемізми.
12. Українсько-англійські лексичні відповідності.  
Теми рефератів (до 10 сторінок) 

1. Слова-інтернаціоналізми та проблема хибних друзів перекладача

2. Оказіоналізми як перекладацька проблема

3. Варіанти англійської мови.

4. Українські діалекти та говірки.

5. Внесок окремих осіб до лексичної скарбниці порівнюваних мов.

6. Англійська мова в Канаді.

7. Українська діаспора в Канаді.

8. Етимологічна характеристика словникового складу сучасної англійської та української мови.

9. Неологізми в сучасній англійській та українській мовах.

10. Специфіка запозичень, які збагатили словниковий склад англійської та української мов у XX столітті.  
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